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Congratulations  on  your  purchase  of  one  of  our  ConvoPower 
products!
You  have  chosen  a  product  that  enables  advanced  learners  to 
achieve a high level of linguistic proficiency with the help of varied 
and authentic study material.
This  study  material  has  been  created  on  the  basis  of  scientific 
findings  by  language  experts  who  themselves  have  been 
successfully learning languages for decades.
Our  ConvoPower products  consist  of  100  dialogues with around 
2,800 sentences that help you further consolidate the knowledge 
you have acquired with our SentencePower products.
Each  dialogue  tells  a  short  story  in  an  entertaining  way  and 
reflects natural conversations.
We  have  selected  topical  content  through which  you  will  learn 
vocabulary that you can immediately use in your everyday life.

We wish you the best of success with our product!
The LingoCradle team
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» Dialogue 7: First day of school
: اليوم الأول للمدرسة7الحوار 

S01 Steven, get up! It’s already seven o’clock. 
You’re going to be late for school.

 ستيفن فيق! صارت الساعة سبعة. رح تتأخر عن
المدرسة.

  
S02 Ah, no, Mom, I still have enough time. Let me 

sleep a little more.
 آه ، لا أمي ، لسع معي وقت بكفي. خليني أنام

شوي كمان.
  

S03 Get up, sleepyhead! Next time go to bed 
earlier. Then you won’t be so tired in the 
morning.

 فيق يا كسول! المرة التانية نام بكير. وقتها ما رح
تكون تعبان الصبح.

  
S04 Let me sleep a little more, please. I don’t need 

breakfast either.
خليني أنام شوي كمان حبابة. ما بدي أفطر كمان.

  
S05 That’s out of the question. Breakfast is the 
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most important meal of the day. Get up, wash 
yourself and get dressed.

 مستحيل. الفطور هو الوجبة الأهم باليوم. قوم وغسّل
ولبيس لبسك.

  
S06 Okay, okay. I hate school.

ماشي، ماشي. أنا بكره المدرسة.
  

S07 School is not the problem. The problem is that 
you always watch TV for way too long in the 
evening.

 المدرسة ما هي المشكلة. المشكلة هي أنك
عبتتفرج على التلفزيون لوقت طويل كتير المسا.

  
S08 Mom, where’s my new pair of jeans?

أمي وين بنطلوني الجينز الجديد؟
  

S09 How should I know? They’re probably where 
you put them last night.

 كيف بدي أعرف أنا؟ بلكي هو محل ما حطيتو
امبيرحا باليل.

  
S10 I can’t find them. I really wanted to wear my 

new pair of jeans on the first day of school.
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 ما عم لاقيه. ردت كتير ألبس بنطلون الجينز الجديد
باليوم الأول من المدرسة.

  
S11 Then wear something else today. You’re going 

to school and not to a fashion show.
 معناتها لبيس شي تاني اليوم. أنت رايح على

المدرسة مو على عرض أزياء.
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» Dialogue 12: Dinner guests
: ضيوف العشا12الحوار 

S01 We really need to do some grocery shopping 
today.

لازم نشتري اليوم خضرا وفواكه.
  

S02 Why? We went shopping yesterday, didn’t we?
ليش؟ مو امبيرحا رحنا شترينا؟

  
S03 Did you forget that my parents are coming to 

visit today? We invited them for dinner.
 شو نسيت أنو أهلي جايين يزورونا اليوم؟ عزمناهن

عالعشا.
  

S04 Oh yeah, I totally forgot about that. Do you 
already know what you’re going to make?

آه اي، نسيت تماما. مقررة شو رح تطبخي؟
  

S05 Yes, of course. What do you think? If I didn’t 
know what to cook tonight, we’d really be in 
trouble.

 اي طبعا. شو رأيك؟ اذا ما كنت مقررة شو رح أطبخ
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المسا، لكان مشكلة.
  

S06 And what are you going to cook?
وشو رح تطبخي؟

  
S07 I’m going to make my parents’ favorite meal. 

They both love Italian food. That’s why I’m 
making lasagna.

 رح أساوي أكلة أهلي المفضّلة. هنن التنين بحبو
يطالي. لهيك رح اعمل لازانيا. الأكل الإ

  
S08 That sounds great. You know I love lasagna, 

too. Hopefully we’ll have tiramisu for dessert. 
I love tiramisu.

 ممتاز. أنتي بتعرفي أنو أنا بحب اللازانيا كمان.
 ياريت لو يكون عنا تيراميسو للتحلاية. أنا بحب

التيراميسو.
  

S09 Of course I’ll make tiramisu. I know you have a 
sweet tooth just like my dad. Mom and I are 
going to have some ice cream.

 اي أكيد رح أساوي تيراميسو. بعرف أنك بتحب
 الحلو تماما متل والدي. أنا وأمي رح ناكل آيس
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كريم.
  

S10 Excellent, that way there'll be more tiramisu 
for me and your father.

 ممتاز، هيك رح يكون في زيادة تيراميسو الي
ولوالدك.

  
S11 But you know if you don’t finish the main 

course, there won’t be any dessert for you.
 بس مشان يكون عندك خبر، إذا ما خلصت أكل من

الطبق الرئيسي ما رح يكون في حلو الك.
  

S12 You’re kidding, right? I’m not a kid anymore.
عبتمزحي ما هيك؟ أنا مالي ولد.

  
S13 Of course I’m kidding. But I don’t think you’ll 

be very hungry after eating soup for a starter 
and lasagna as the main course.

 طبعا عم أمزح. بس ما بعتقد أنك رح تكون جوعان
كتير بعد ما تاكل الشوربة واللازانيا.

  
S14 There’s always room in my stomach for 

sweets. Don’t worry!
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في دائما مكان بمعدتي للحلو. لا تخافي!
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» Dialogue 54: Problems with the computer at 
the office

: مشاكل بالكمبيوتر بالمكتب54الحوار 
S01 When I turned on my computer this morning, 

the screen suddenly went all black.
 وقت شغلت كمبيوتري الصبح، فجأة صارت الشاشة

سودة بشكل كامل.
  

S02 Oh, my goodness. What did you do then?
يا ربي. شو عملت بعدا؟

  
S03 At first I thought the power cord had come 

loose, but that wasn’t the case. Then I tried to 
start the computer again, but the screen 
remained black.

 بالبداية فكرت أنو وصلة الكهربا انفصلت بس ما
 كانت مفصولة. بعدا حاولت شغّل الكمبيوتر مرة

تانية، بس الشاشة ضلت سودا.
  

S04 Did you call our IT technician?
اتصلت بفني تكنولوجيا المعلومات بالشركة؟
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S05 Yes, but at first his number was always busy. 
Apparently I wasn’t the only one who had 
problems with his computer. I then went to 
his office to talk to him about my problem in 
person.

 اي بس بالبداية رقمو كان دائما مشغول. شكلي مو
 بس أنا كنت عم عاني من مشاكل بالكمبيوتر. رحت

 بعدا على مكتبو لأحكي معو عن مشكلتي بشكل
شخصي.

  
S06 And what did he say?

وشو قال؟
  

S07 At first nothing, because the phone was 
ringing all the time. All the computers in our 
company were down. It was a real disaster.

 بالبداية ولا شي لانو التلفون كان عم يرن طول
 الوقت. تعطلت كل أجهزة الكمبيوتر بشركتنا. كانت

مصيبة كبيرة.
  

S08 How could something like this happen? It’s 
not possible for all the computers to break 
down at the same time.

 كيف ممكن يصير هيك شي؟ مو ممكن تتعطل كل
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أجهزة الكمبيوتر بنفس الوقت.
  

S09 The computers didn’t break down. It was a 
hacker attack. Someone froze our computers 
and wanted to blackmail our company.

 أجهزة الكمبيوتر ما تعطلت. كان صاير عملية
 اختراق. في حدا جمّد أجهزة الكمبيوتر تبعيتنا وراد

يبتز الشركة.
  

S10 That’s terrible. It sounds like a scene from a 
movie.

مصيبة. كأنو هالشي مشهد من شي فيلم.
  

S11 Yes. But luckily our IT department was able to 
solve the problem and, in the meantime, we 
also notified the police.

 اي. بس بالأخير، تمكن قسم تكنولوجيا المعلومات
 عنا من حل المشكلة، وأثناء هالشي، أبلغنا الشرطة

كمان.
  

S12 I’m afraid it won’t be easy to track down the 
perpetrators. Most of them operate from 
abroad and on the darknet.

 بخاف أنو مارح يكون سهل ملاحقة الفاعلين.
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معظمن بيشتغلو من برا وعلى الشبكة المظلمة.
  

S13 That’s true. Fortunately, we have backups set 
up on an external server for all the files we 
work with.

 صحيح. لحسن الحظ، عناّ نسخ احتياطية مجهّزة
 على خادم خارجي لكل الملفات التي منشتغل

عليها.
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» Dialogue 70: Special Olympics
: الأولمبياد الخاص70الحوار 

S01 The Special Olympics are starting next week. 
Did you know that a student from our school 
is a member of the youth national handball 
team?
 رح يبلش الاولمبياد الخاص أسبوع الجاي. بتعرف أنو

 في طالب من مدرستنا عضو بفريق الشباب الوطني
لكرة اليد؟

  
S02 No, I had no idea. Do you mean the blond boy 

who is in a wheelchair?
 لاء، ما كان عندي أي فكرة. عم تقصدي الشب

الأشقر الي بيستخدم كرسي متحرك؟
  

S03 Yes, that’s the one I’m talking about. My 
friend goes to the same class as him, and she 
told me that he practices three times a week 
and often participates in tournaments on the 
weekends. He’s also been abroad a lot with his 
team.

 اي، هاد هو الي عم احكي عنو. بتدرس رفيقتي
 بنفس الصف الي هو فيه، وخبرتني أنو بيتمرنّ تلات
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 مرات بالأسبوع وغالبا بشارك بالبطولات بعطلات
نهاية الأسبوع. راح كمان لبرى كتير مع فريقو.

  
S04 That’s really remarkable. Handball is a 

physically demanding sport. But I’ve noticed 
that he has very muscular arms. He probably 
needs to have strong arms, because he doesn’t 
have an electric wheelchair, but uses his arms 
to move the wheels.
 هالشي حلو كتير. كرة اليد هي رياضة بتتطلب جهد
 بدني. بس لاحظت أنو أيديه معضلات كتير. بلكي

 بيحتاج تكون ايديه قويات، لأنو ما عندو كرسي
 متحرك كهربائي، وبيستخدم ايديه لتحريك

الدواليب.
  

S05 He is not only very athletic, but also a really 
nice guy. I chatted with him a few times when 
he was waiting for his parents to pick him up 
from school by car.

 هو مو بس رياضي كتير، هو شخص لطيف كمان.
 حكيت معو أكتر من مرة وقت كان عم يستنى أهلو

لياخدوه من المدرسة بالسيارة.
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S06 Unfortunately, I only know him by sight. But 
I’m sure he’s nice. I’m always very impressed 
by the achievements of the athletes at the 
Special Olympics.

 مع الأسف ما بعرفو إلا بالعين المجردة. بس أنا
 متأكد من أنو هو لطيف. أنا دائما بعجب كتير

بإنجازات الرياضيين بالأولمبياد الخاص.
  

S07 Me, too. But it’s not just their athletic 
achievements that inspire me. I’m 
particularly fascinated by their positive 
attitude towards life. Although most of them 
have suffered severe blows of fate, they don’t 
let these things get them down.

 أنا كمان. بس مو بس إنجازاتهن الرياضية هي التي
يجابي  بتلهمني. أنا مفتونة بشكل خاص بموقفهن الإ

 اتجاه الحياة. على الرغم من أنو معظمهم عانو من
 ضربات القدر القوية، إلا أنهن ما خلو هي الأشياء

تحبطهن.
  

S08 I think these athletes are real role models for 
other people.

 بعتقد أنو هدول الرياضيين هنن قدوة حقيقية للناس
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التانية.
  

S09 I couldn’t agree more with you. At any rate, 
I’m looking forward to watching the 
competitions on TV and, of course, I’ll keep 
my fingers firmly crossed for our handball 
team. Who knows, maybe the boy from our 
school will even win a medal!
 بتفق معك تماما. على كل حال، أنا متحمسة لشوف

 المسابقات عالتلفزيون، وطبعا رح أتمنى حظ حلو
 لفريق كرة اليد تبعنا. مين بيعرف، بجوز يفوز الصبي

من مدرستنا بميدالية!
  

S10 That would be fantastic. In any case, it’s 
already an outstanding achievement for him 
to be participating in the Special Olympics. 
I’m sure his parents are very proud of him.
 رح يكون هالشي كتير حلو. على كل حال، مشاركتو

 بالأولمبياد الخاص لحالا هي إنجاز حلو بالفعل. أنا
متأكد من أنو أهلو فخورين فيو كتير.

  
S11 I think the most important thing for his 

parents is that he is happy.
بتوقع أهم شي بالنسبة لأهلو أنو هو مبسوط.
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Congratulations! You’ve achieved your 
goal!
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